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Greek

l'evopévngplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigy{vouat

greek

Meaning

* To Become * To Come into being * Generate * To Happen * Brought to pass
Verb.

Different from eiu( (which means “to be” - a state of existence); y{vouat, instead, emphasizes coming to be - a transition or event.John 1:14John 1:3Matthew
6:10 6¢plugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigdé

greek

6¢ is a conjunction that can mean “but” or “and” or “also” or “moreover”. It is a word that is used very frequently in the New Testament, and is often
unexpressed and not translated in English. Auépag ¢é£eABwv €mopevbn €ig €pnuov ténov, kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkat

greek
Meaning
* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” oiplugin-autotooltip__default plugin-
autotooltip_bigd

greek

The definite article &xAot éneritovv adTév-plugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigadtég

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkal
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” AA8ov £w¢ avtol,plugin-autotooltip_ default
plugin-autotooltip_bigadtdg

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkal
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” katelyov adtovplugin-autotooltip_default plugin-
autotooltip_bigadtdg

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) Tobplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd
greek

The definite article un mopedeoBat an’ adT®VY.plugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigadtég
greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English)
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ESV

And when it was day, he departed and went into a desolate place. And the people sought him and came to him, and would have kept him from leaving them,

NIV

At daybreak Jesus went out to a solitary place. The people were looking for him and when they came to where he was, they tried to keep him from leaving
them.

NLT

Early the next morning Jesus went out to an isolated place. The crowds searched everywhere for him, and when they finally found him, they begged him not
to leave them.

KV

And when it was day, he departed and went into a desert place: and the people sought him, and came unto him, and stayed him, that he should not depart
from them.
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